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Ne-am reservat ieri a ne da seamă 

despre situaţiunea noastră în ceea-ce pri- 
vesce instrucţiunea secundară şi cea primară.

Ne mărginim de-ocamdată la cea se
cundară.

Avem cinci gimnasii înfiinţate şi sus
ţinute din propriile noastre mijloace, ear’ 
partea cea mai mare a tinerimii noastre e 
nevoită a-’şi face studiile pe la gimnasii ma
ghiare.

Să vedem înainte de toate, care e 
soartea lor la aceste gimnasii.

Pentru-ca să poată urma la gimna- 
siile maghiare, tinărul român trebue să-’şi 
însuşească o limbă pentru el străină şi 
foarte grea.

Ani îndelungaţi el se luptă cu această 
greutate, şi pe când colegii lui maghiari 
cu mai puţină silinţă înaintează cu pas 
uşor, el tocmai în primii ani de instruc
ţiune îşi consumă puterile în luptă cu o 
limbă neînţeleasă, în loc de a-’şi însuşi 
principiile elementare ale sciinţelor. Astfel 
din an în an el tot mai cu anevoie înain
tează, căci n’a putut să fie pe din destul 
pregătit dela început.

în acelaşi timp el nu e deopotrivă 
cu colegii lui maghiari în ceea-ce privesce 

■Şîreoeupârea învăţătorilor de înaintarea lui.
Nu voim să vorbim de persecuţiuni 

sistematice, nici de nedreptăţiri, deşi putem 
afirma fără de reservâ, că sânt între pro
fesorii dela gimnasiile maghiare destui 
oameni, care cred, că fac naţiunii lor un 
bun serviciu, când împedecă pe tinerii ro
mâni în înaintarea lor. Ei n’o fac aceasta 
ca Maghiari, ci ca oameni mărginiţi, care 
nu înţeleg adevăratele interese ale naţiunii, 
din care fac parte.

Vorbim de preocuparea firească a 
profesorilor.

Pentru-ca să poată înainta cu sco- 
\larii sei, profesorul trebue înainte de 
toate să cunoască înclinările şi aptitudi
nile fiesce-căruia dintre ei. Aceasta nu e 
însă cu putinţă decât atunci, dacă are 
atenţiune pentru toţi şi pentru fiesce-care 
îndeosebi, dacă se preocupă de înaintarea 
tuturor de o potrivă. Ceea ce-’l face pe 
profesor să se preocupe e bucuria, pe care 
o simte, când se vede pus în faţa vr’unui 
talent mai distins, mângâierea sufletească 
ce ’i-o dă şcolarul bun. Chiar şi un pro
fesor cu mai puţină vocaţiune are afec
ţiuni vii cătră şcolarii inteligenţi şi silitori.

Mai e însă ceva ce determină încli
nările firesci ale profesorului: recoman-  
daţ i unea.

Tinerii români sânt în genere băieţii 
unor oameni săraci şi modeşti, care nu au 
relaţiuni cu corpul profesoral şi nici că 
îndrăsnesc a întră în relaţiuni cu el, ca 
să tragă luarea aminte a profesorilor asu
pra copiilor sei. Ei ar fi poate chiar răs- 
pinşi. Astăcji, când societatea română se 
află în nisce relaţiuni foarte încordate cu 
cea maghiară, ’i-se impune părintelui ro
mân dela sine simţământul de sfială ■ faţă

cu profesorii maghiari ai copilului seu. 
în vremea aceasta părintele maghiar se 
apropie fără de reservă de profesor, ca 
să-’şi recomande copilul în deosebita lui 
atenţiune.

Chiar admiţând dar’ că profesorii ma
ghiari nu au o afecţiune particulară pentru 
şcolarii maghiari fiindcă sânt maghiari, 
cei români sânt în genere negligaţi, fiindcă 
le sânt mai străini, mai afară din cer
cul de atenţiune.

Scriitorul acestui articol ’şi-a făcut 
studiile la un gimnasiu maghiar, unde în 
prima clasă avea preste patru-^eci de co
legi români. Patru din aceştia, adecă a 
decea parte, au ajuns pănă la examenul 
de maturitate; ceilalţi au părăsit încetul 
cu încetul gimnasiul.

Şi nici că se putea altfel.
Dintre patru-deci de băieţi români abia 

vre-o patru-cinci înţelegeau pe din destul 
limba maghiară, când se învăţa etimologia 
latină, partea cea mare n’o înţelegea, nici 
când se învăţa sintaxa, şi aşa le era 
greu să ţină pas cu colegii lor maghiari, 
când era vorba să între în studiul auto
rilor latini.

Nu era însă numai aceasta.
Scriitorul acestui articol, copil din 

părinţi săraci, fusese trimis la gimnasiu 
anume fiindcă era credut băiat deştept şi 
fusese şcolar silitor. Se elicea că ar fi pa
gubă, ca un asemenea copil să nu înveţe 
carte. Ei bine! această minune de copil 
chiar în prima clasă gimnasială a luat la 
examenele finale trei „secunde,“ nu mai 
puţin, fără ca să ’i-se fi făcut vre-o ne
dreptate. în adevăr nu învăţase nimic tot 
anul. Se făcuse un ştrengar de frunte, un 
perde-vară, cum numai un copil de o na
tură mai vie poate să devină, când nimeni 
nu se preocupă de dînsul. Din mai multe 
studii nu fusese examinat decât cu oca- 
siunea examenelor şi desigur că cei mai 
mulţi din profesori nici nu ’l-ar fi sciut, 
dacă nu le-ar fi dat din când în când oca- 
siune să-’l pedepsească pentru vre-o posnă 
ce le făcea.

Se înţelege, că aceasta nu-’i împedecă 
pe profesori de a fi foarte convinşi, că 
părinţii vor face foarte bine, dacă îşi vor 
ţină copilul la plug ori îl vor da să în
veţe vre-un meşteşug.

Şi n’am vorbi aici despre această 
amintire din copilărie, dacă ea ar fi un 
lucru individual; vorbim despre ea, fiindcă 
aceasta e soartea celor mai mulţi tineri 
români pe la gimnasiile maghiare: dacă 
nu chiar persecutaţi, sânt cel puţin ne
gligaţi, lăsaţi în voia întâmplării.

Dar’, dacă nu ne place aşa, n’avem 
decât să-’i trecem la gimnasiile române.

Da, fără îndoială, o şi facem aceasta, 
dacă ne iartă mijloacele ori ne aflăm în 
apropierea unor asemenea gimnasii.

Nici aici însă nu putem găsi ceea-ce 
trebue să căutăm.

Cum stau aceste gimnasii, cum se 
susţin? cum pot să stee şi să se susţină,

câtă vreme sânt socotite drept nisce aşe
zăminte „pr imejdioase  pentru s ta t? “

Rău salarisaţi, aruncaţi în nisce oră
şele mici şi bănuiţi mereu de cercurile 
politice domnitoare, profesorii în genere 
îşi perd bunele disposiţiuni, cu care întră 
în funcţiune şi înaintează totdeauna cu 
pas nesigur în lucrarea lor, căci li se 
impun sarcini grele şi nu pot sei, când 
întră în conflict cu puterea publică. Dacă 
publică vre-un manual, ei trebue să ţină 
seamă, nu atât de adevăr, cât de curen
tele publice domnitoare şi nu sânt nici 
odată siguri, că nu li se va opri cartea 
lucrată cu multă osteneală şi tipărită cu 
multă cheltuială; dacă dau vr’un examen 
cu şcolarii, ei trebue să tremure în tot 
momentul, ca nu cumva vre-un cuvânt 
scăpat fără premeditare să provoace inter- 
venirea puterii publice.

Astfel mulţi dintre dînşii se desgus- 
tează de cariera lor şi-’şi poartă sarcina 
mai mult din simţământ de datorie, decât 
din propriul lor îndemn.

Acest disgust se reflectează asupra in
strucţiunii secundare.

Instrucţiunea secundară nu este decât 
o pregătire pentru academii ori pentru 
scoli speciale. Ce oare poate să-’l îndemne 
pe părintele român a-’si da copilul la vr’un 
gimnasiu, când îşi dă seamă despre soartea, 
pe care-o va avă la academie şi despre ne
siguranţa viitorului, la care poate aspira 
în virtutea titlurilor academice? Cu atât 
mai puţin se simte însă îndemnat, când 
vede cât de cu anevoie poate un tinăr 
român să treacă studiile la un gimnasiu 
maghiar, şi scie că la gimnasii române nu 
poate să fie din destul pregătit pentru 
academiile, care sânt numai maghiare. 
Nouă gimnasiile ne dau mai ales contin
gentul pentru şcolile speciale în teologie 
şi pedagogie, căci pentru un tinăr român 
e un fel de act de mare curagiu de a face 
studii academice, fii ai unor oameni cu 
posiţie înaltă, au fost siliţi să părăsească 
ţeara, ca să-’şi găsească în România teren 
de activitate ca medici, ingineri, profesori 
şi în genere ca oameni de profesie liberă.

Astfel întreaga noastră instrucţiune 
secundară e oprită în loc. Negligaţi din 
partea profesorilor ori siliţi a se bălăbăni 
fie în gimnasiu, fie la universitate, cu o 
limbă neînţeleasă, tinerii noştri nu pot 
să-’şi desvoalte în mod firesc facultăţile in
telectuale şi e o adevărată minune, dacă 
cu toată aceasta miserie tot mai easă pe ici 
pe colo la iveală şi câte un om de valoare 
din mijlocul lor. Cei mai mulţi, termi- 
nându-’şi studiile, nu sciu nici macar să 
scrie şi să vorbească în vre-o limbă cu des
tulă uşurătate, românesce nu, pentru-că 
nu în această limbă de ei înţeleasă ’şi-au 
făcut studiile, ear’ „unguresce“ nu, pen- 
tru-că au o aversiune firească pentru limba, 
cu care atât de mult au trebuit să se clii- 
nuească şi care atât de mult le-a fost 
impusă.

Revistă politică.
S i b i i u ,  11 Iunie st. v.

Conferenţa  d e p u t a ţ i l o r  l ib e 
ral i  ge rmani  din Austr ia  s’a ţinut 
ieri în Viena sub presidenţa dlui Herbst.  
De faţă au fost 88 deputaţi şi toată con
sultarea a avut un caracter confidenţial. 
Cei adunaţi s’au unit într’aceea, ca să se 
exmită un comitet, probabil pentru-ca să 
se încungiure pe cât se poate discuţiunea 
publică a diferenţelor ce există între deo
sebitele fracţiuni. Resultatul conferenţei a 
fost acela, că deputaţii au ajuns cu pri
vire la proiectele cari erau la ordinea <|ilii 
la oare-care înţelegere, s’au adus toate cu 
unanimitate.

Referentul dl P l e n  er a pus mult 
temeiu pe aceea, ca un i t a t e a  p a r t i d e i  
să se menţ ină  înt re  î m p r eg i u r ă -  
ri le  ac tua l e  şi ’şi-a expus programa în 
următoarele: Ro lu l  c o d u c ă t o r  din  
Austr ia  să f ie al Gier m a n i l o r ,  
l imba  germană  să se dec lare  de 
l imbă  a s tatului ,  s u c e s e l e  erei  l i 
berale,  îndeosebi în ceea-ce privesce in
strucţiunea , să se su s ţ i n ă ,  c la se i  
munci toare  să ’i-se asigureze scutul  
c u v e n i t ,  să se su s ţ i n ă  bu r g h e -  
s imea din c e tă ţ i  şi să se î n t ă 
rească  r ap o r tu r i l e  convenţ ional e  
cu imperu l  german.

Un membru al grupei germane na
ţionale a declarat, că primesce programul, 
dacă se vor mai întreţese în el şi aceste 
două puncte: f rân ger ea  i n f l u e n ţ e i  
po lon e  şi l u p t a  în contra  corup
ţi un ii. Conferenţa a primit punctul din 
urmă şi a respins pe cel dintâiu.

Din partea naţional-germanilor au 
vorbit S trache  şi P i c k  er t, din partea 
proprietarilor mari Scharschmidt ,  ear’ 
din partea stângei împreunate d-nii S turm  
şi Kopp.  Desfâşurându-’şi fiecare pro
grama au constatat, că în general şi ei 
consimt cu cele expuse în programa dlui 
P 1 e n e r.

Propunerea relativ la împreunarea 
tuturor fracţiunilor într’un „Qlub german“ 
a fost cu foarte multă sfială întimpinată, 
mai cu seamă decătră S c h a r s c h m i d t  
care a observat că colegii lui de princi
piu nu sânt în stare a întră într’un club, 
care poartă titlul de „Club german“, şi 
aceasta nu atât din causa principiilor, pe 
cari le urmăresce clubul acesta, cât mai 
vârtos din causa acelor principii, cari i 
i s’ar imputa.

în sfîrşit s’a luat cu unanimitate o 
resoluţiune, în urma căreia f i e - c a r e  
m e m b r u  a re  să-’şi ţ i n ă  de s f â n t ă  
d a t o r i n ţ ă  a m e n ţ i n ă  u n i t a t e a  p a r 
t idei ,  — şi s’a ales un comitet de 25, 
care are să contopească programele dlor 
P 1 ener ,  S t e i n v e n d e r  şi We i 1 1 of.

Din toate aceste se vede, că oposi- 
ţiunea germană încurând îş i  va forma  
un c lub  comun — remâne însă o în
trebare a viitorului, dacă acest club se 
va pută şi sus ţ ină  t imp mai în
de lungat .

în sfîrşit s’a constituit definitiv şi 
c a b i n e t u l  S a l i s b u r y .  Foile rusesci 
nu sânt de loc mulţumite cu perspectiva, 
ce li se dă prin acest cabinet conservativ. 
„ N o v o j e V r e m j a “ definesce program a 
acestui minister în următorul mod: Basa  
programe i  lui  e ura faţă  cu Ru si a, 
şi încercarea de a se apropia de Ger
mania şi prin aceasta de Austria. Din nou 
va eşi la iveală acea combinaţiă memo
rabilă, pe carea fericitul B e a c o n s f i e l d
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a ţinut-o de cel mai bun şi aşa dicénd 
unicul mijloc pentru o luptă cu succes 
în contra noastră. E lucru natural, că cei 
din Berlin şi din Viena nu se vor amăgi 
aşa curând prin cochetările celor din 
Londra. Principele de Bismark şi contele 
Kalnoky desigur vor aştepta alegerile en
gleze, deoare-ce aceste pot se reese încă 
foarte nefavorabil pentru cabinetul dlui 
Salisbury, deşi noul ministru-preşedinte 
nu va întârdia a suci cestiunea afghană 
într’o direcţiune, care earăşi va face impo
sibilă înţelegerea între Anglia şi Rusia. 
Chiar dacă cestiunea afghană s’ar aplana 
preste vre-o câteva <jile în mod paclnic, 
guvernul actual nu poate sé urmărească 
politica, pe care o urmăria dl Gladstone, 
dacă rămânea la cârmă. Numele marclii- 
sului Salisbury are pentru noi o ínsém- 
nătate foarte positivă. Ori-şi-care vor fi 
colegii acestui conducător al rusophobilor, 
noi nu putem avă nici o încredere în ei, 
faţă cu linguşirile şi promisiunile lor pad- 
nice. Ni se comunică, că urmaşul d-lui 
Gladstone s’a făcut primul orator al con
servativilor din casa lordilor; la aceasta 
Englezii nu pot pretinde dela noi alt răs
puns , decât d i s p o s i ţ i u n i  s e r i o a s e  
de p r e c a u ţ i u n e  în As i a - c e n t r a l ă .  
Nu ne va aduce pace un astfel de mi
nistru, care mereu a accentuat, că eva
cuarea Kandaborului e păcatul cel mai 
mare al lui Gladstone“.

Despre c r i s a m i n i s t e r i a l ă  din 
I t a l i a  nu ne-a venit a (li nici o scire; 
se poate că regele încă nu prea grăbesce 
cu resolvirea ei, din ce se vede că ar 
dori să rămână dl D e p r e  t is în func
ţiune.

Răspunsul din „Magyar Polgár“ al 
dlui Dr. Victor Concha.

IV .
Voiu termina schimbarea de idei, care s’a 

prea întins, pentru-că şi „Tribuna“ ’şi-a spus cu
vântul final în numérul seu dela 14 Iunie. Esenţa 
e aceasta.

Românii nu tagăduesce, că rolul conducător 
ni se cuvine nouă, că nouă ne-a succes a para- 
lisa străduinţele de stăpânire ale rasei germane, 
dar’ pentru-ce?

Pentru-că toate popoarele Ungariei s’au 
luptat în contra germanisării; e adevărat, că în 
lupta aceasta cei dintâiu au fost Maghiarii, pănă 
când naţionalităţile din Ungaria au ţinut în cele 
mai însemnate momente cu Germanii, pe cari ’i-au 
identificat cu casa domnitoare.

Succecţendu-le încâtva a paralisa germa
nismul, la anul 1867 Maghiarii ar fi trebuit să 
se împace cu naţionalităţile; în locul acesteia însă, 
ne mai trebuind a se teme de Germani, ’şi-au 
încordat toate puterile întru nimicirea naţionalită
ţilor, respective întru împedecarea desvoltării lor.

Aceasta însă nu e cu putinţă cu atât mai 
vârtos, cu cât puterea morală, naţională a Ma
ghiarilor a decăzut, germanismul biruit politi-

F o iţa  „T ribunei“ .

Bunica
de  B o j e n a  N ă m c o v â ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban Iaruik.

(Urmare.)
în  vremea aceasta principesa vorbia cu 

pădurarul şi cu loan despre fel de fel de lucruri; 
în cele din urmă întrebă, dacă în împregiurime 
sünt mulţi braconieri.

„Mai am doi ştrengari de aceştia; au fost 
trei, dară pe cel mai prost dintre ei ’l-am pus 
de câteva ori la gloabă, acum şede acasă; dară 
cei doi sünt ai dracului de şireţi, nu-i cu putinţă 
să-’i prindi, dacă nu le trimit câteva gloanţe în 
trup. Dl forestier într’adevăr totdeauna 'mi-o 
poruncesce aşa, dară e lucru, care îţi dă de 
gândit să ciuntez pe un om pentr’un iepure“.

„Nu vreau se faceţi aşa nici odată“, disc 
principesa.

„Aşa-’mi gândesc şi eu, că pentru acest 
lucru de nimic milostivii mei stăpâni nu se vor 
sărăci, ear de vânatul mare nu cutează nici bra
conierii să se apropie“.

cesce a ocupat grozav de mare teren, ear’ na
ţionalităţile s’au oţelit în consciinţă.

Străinii maghiarisaţi au ajuns la oare-care 
valoare în toate direcţiunile, în sciinţă, în arte, 
în economia, ei sünt normativi în toată vieaţa 
morală a naţiunii.

„Locul unui P e t ő f i ,  A r a n y ,  cari au 
sciut să exprime atât de puternic caracterul ma
ghiar ’l-au ocupat străinii, în mânile cărora se va 
descompune toată Maghiarimea, şi aceasta e ceea-ce 
îi doare pe Români, pentru-că Maghiarii numai 
astfel au valoare înaintea lor, dacă în puterea 
spiritului lor independent pot sé se opună spiri
tului străin, pentru-că Românii spre susţinerea 
propriei lor naţionalităţi numai pe astfel de 
oameni se pot răzima.

„Tribuna“ sulevează pe lung această de
cadenţă intelectuală şi morală a Maghiarilor, în- 
cuibarea străinilor maghiarisaţi în toate afacerile 
noastre publice, şi greşeala aceea, că Maghiarii 
nu s’au împăcat cu Românii; eu voiu răspunde 
foarte pe scurt.

„Adevărat e, că individualitatea intelectuală 
şi morală a Maghiarilor e în proces de descom
punere? „Tribuna“ deduce aceasta de acolo, că 
Petőfi, Arany n’au urmaşi şi că nutrimentul spi
ritual îl primim dela străinii maghiarisaţi.

„Eu chiar într’aceea văd tăria, gloria Ma
ghiarilor, că sciu exercia o putere atât de atrac
tivă asupra oamenilor de altă rasă şi sciu din- 
tr’aceea să-’şi câştige pe seama lor astfel de genii, 
precum e spre pildă Petőfi, care după „Tribuna“ 
a fost cea mai curată expresiune a sentimentelor 
şi cugetelor maghiare, deşi e lucru cunoscut, că 
el încă e Slav maghiarisat, pe care ’l-a chemat 
Petrovici, şi al căruia tată şi mamă au fost de 
origine slavă.

„Poetul Arany se poate privi de o expre
siune tipică a însuşirii maghiare, a spiritului 
maghiar, cu toate că Croaţii şi-’l vindică de al 
lor: poate să fie al lor cu sângele, al nostru e 
cu spiritul.

„E adevărat, că în ultimul avânt al spiri
tului maghiar au o parte destul de însămnată şi 
străinii, Germani, Şerbi, Slavi s’au luptat cu 
noi împreună în lupta cea mare din 1848, şi 
anume mai mulţi dintre ei ca conducători şi au 
continuat lucrarea pe teren intelectual şi pe 
teren industrial; numai acela însă, care nu cu- 
noasce deamănuntul desvoltarea culturei maghiare, 
poate să afirme, că simburele, sufletul dătător 
de vieaţă al aceleia e în proces de descompunere, 
că 'şi-a perdut individualitatea intelectuală.

„Tribuna“ poate se fie liniştită, căci răs
pândirea cea mare externă a culturii maghiare 
rolul ce-’l au într’însa maghiarisaţii, n’au nimicit 
caracterul individual maghiar al aceleia, din 
contră au câştigat recunoascerea acestui caracter 
şi din partea acelora, cari s’ar fi bucurat, dacă 
n’ar exista, ceea-ce numai întrând în detailuri 
aş puté-o documenta.

„Ceea-ce privesce în sfîrşit aceea, că Ma
ghiarii de ce nu s’au împăcat cu naţionalităţile? 
Acest gravamen general, aşa cred, că tradus în 
unguresce ar însămna, ca de ce n’are fiecare 
instituţiuue totodată şi caracter român, s’au de 
ce nu susţine statul alăturea cu fiecare institut

de cultură maghiar şi câte unul român? Simplu 
de aceea, pentru-că aşa ceva e o imposibilitate 
fisică şi financiară.

„Şi aşa prelüngä instituţiunile de stat de 
un caracter, de caracterul maghiar, numai cu 
multă greutate putem ţine în ordine economia 
statului, cu atât mai puţin am fi în stare să 
susţinem instituţiuni paralele române, slave, sâr- 
besci şi germane, şi noi credem că şi naţionali
tăţile aceste tot atât de bine pot să o pretindă, 
ca şi Românii.

„Ei, dar’ statul ungar trebue să fie tare, să 
facă în cultură paşi mari, dacă voiesce să stee şi 
să numere ceva în vieaţa internaţională din Europa.

„Dualismul, şi în acesta rolul conducător 
al Maghiarilor, nu 'l-a inventat dorul de putere, 
nici ura Maghiarilor faţă cu naţionalităţile, acela 
e efluxul istoriei statului ungar şi al situaţiuni de 
astăfji în Europa.

„Statul ungar a fost totdeauna unitar şi 
atunci, când imperul francez şi cel german for
mau prin instituţiunea feudalismului un fragment 
slab al grupelor oligarchice; dela Stul Stefan 
încoaci ’şi-a menţinut constituţiunea şi adminis- 
traţiunea unitară, cum  să se p r e f a c ă  de c i  
de  d r a g u l  u n o r  n a ţ i o n a l i t ă ţ i  d u ş m ă 
n o a s e  î n  o l e g ă t u r ă  s l a b ă  a u n o r  p r o -  
v i n ţ e ,  cum să fie el destoinic pentru o acţiune 
internaţională prelungă aspiraţiunile externe ale 
acelora ?

„Aceasta e esenţa obiectivă a situaţiunii 
noastre, nu vreau să (jic, că aceasta ar fi cea 
mai îmbucurătoare pentru naţionalităţi, pentru-că 
într’aceasta zace negreşit o sîlă spre a-’şi 
modera şi restrînge aspiraţiunile.

„La toată întâmplarea însă ar fi trebuit încă 
înainte de a veni ori active ori pasive în contra- 
dicere cu situaţiunea aceasta, bine să se cugete, 
că oare au prospecte pentru o situaţiă mai bună, 
mai cu seamă poporul român, pe ai cărui fraţi 
politica maghiară, diplomaţii maghiari ’i-au ajutat 
la independenţă, şi pe cari tot acea putere ’i-a 
lăsat pe jos şi îi ameninţă, care şi pentru statul 
maghiar e cea mai periculoasă. Ar fi trebuit 
să se gândească bine, că oare moderaţiunea, re- 
serva, pe care o pretind dela Români situaţia şi 
raporturile etnografice ale Ungariei, nu asigură 
mai tare existenţa şi desvoltarea lor, decât ati
tudinea lor pasivă, separarea decătră noi, ura 
şi antipatia lor faţă cu noi, cari toate ţintesc la 
oare-cari planuri nesigure şi nespriginite de si
tuaţia europeană.

„Românii nu înţeleg interesele lor proprii, 
când plecând din acel punct de vedere, că între 
ei şi Maghiari este identitate de interese în ra
porturile internaţionale, pretind dela noi, ca să 
dărîmăm zidirea unitară a statului ungar, să 
creăm din el un stat pob’glot, îmbucătăţit în state 
mărunte, deoare-ce prin aşa ceva rasa română 
mai curând sau mai târziu în loc de un aliat 
puternic ar rămâne părăsită în faţa lumii slave.

„Sciu, că sünt prea slab, pentru de a pute 
schimba punctul de vedere al „Tribunei“ şi al 
aderenţilor ei, — sciu însă şi aceea, că acest 
punct de vedere nu e punctul de vedere al tu
turor Românilor, chiar nici al celor din Ardeal“.

Procesul de presă al „Zastavei“.
Reproducem după „Pester Lloyd“ 

decursul pertractării finale a procesului 
intentat contra diarului serbesc „Zastava“.

„După un lung timp — scrie „Pester Lloyd“
— a ajuns adi curtea cu juraţi din Pesta earăşi 
odată în posiţia de a se pronunţa în un proces de 
presă politic. Era vorba despre pertractarea fi
nală în procesul de presă al diarului „Zastava“, 
al acelui di ar săptămânal serbesc ce apare în 
Neoplanta, care în nr. 200 dela 6 Ianuarie a. c. 
a adresat un apel cătră „Omladina“ sârbească, va 
să <fică cătră junimea Serbiei că dacă e lipsă să 
sdrobeascâ chiar şi tronuri si să moară pe câm
pul de răsboiu spre a întemeia un imper ser
besc unit şi fericit. Procuratura supremă reg. a 
privit în acest articol delictul de agitare prevă
zut în § 173 al codului penal, săvîrşit în contra 
comuniunii de stat existente între ţările coroanei 
ungare, şi a intentat în urma acestora în contra 
numitului diar proces de presă. Pe titlul Z a
rului „Zastava“ figurează ca proprietăreasă şi 
editoare fiica lui Svetozar Miletics, Miliţa Mjle- 
tics. In decursul investigaţiunii s’a insinuat idsă 
ca redactor al articolului incriminat conredactorul 
Ziarului Lazar N a n c i c i, în contra căruia s’a în
dreptat dar’, conform legii noastre de presă, acusa.

La pertactare presidează vice-preşedintele 
loan K r i s z t  asistând asesorii B r i n k m a n n  şi 
M é s z ö l y  şi notarul K r e n e d i c s ;  acusa e sus
ţinută de substitutul procuror Dr. Edmund F e 
k e t e ;  acusatul e de faţă; apărătorul acusatuhii 
e advocatul Geza P o l o n y i .  Acusatul Lazar 
N a n c i c i, care s’a presentat în vestminte negre 
de salon e încă om tiner, cu musteţe întregi şi 
păr negru creţ; el privesce cu linişte în faţa 
consecuenţelor. Ca interpret funcţionează Dr. 
S z o k o l o v i c s .

S’a proces mai ântâiu la sorţirea juraţilor. 
Amândouă părţile au resignat la dreptul de a 
respinge dintre juraţi; s’au sorţit 12 juraţi ordi- 
dinari şi doi suplenţi.

După jurământul luat dela juraţi şi după- 
ce publicul puţin, ce era de faţă, a fost făcut 
atent ca să fie liniştit, acusatul Lazar N a n c i c i 
spune că are 31 de ani, e de confesiunea gr-or., 
locuesce în Verşeţ, e Ziarist şi n’a fost pănă acum 
acusat cu delict de presă. Se cetesce apoi acusa 
şi articolul incriminat.

P r e ş e d i n t e l e :  Eşti dta autorul artico
lului cetit?

A c u s a t u l :  Da.
P r e ş :  lai asupra-’ţi răspunderea înaintea

legii.
A c u ş :  Da.
„Apărătorul P o l o n y i :  Roagă să ’i-se pună 

translatorului întrebarea: dacă cuvântul „ Oml a 
d i n a “ din articolul incriminat înseamnă în ge
neral „ t i n e r i m e “ sau în legătură cu conţinutul 
articolului înseamnă special „junime sârbească“.
— Translatorul Dr. S z o k o l o v i c s  declară, că 
„Omladina“ în serbesce înseamnă „junime“ şi 
că acest cuvânt nici în articolul din cestiune nu 
înseamnă altceva.

„Apărătorul P o l o n y i :  Roagă să se cetească 
un alt articol apărut la 15 Martie a. c. tot în 
„Zastava“ pentru-ca juraţii să cunoască ţinuta 
politică a Ziarului şi a acusatului.

„Procurorul Dr. F e k e t e :  Se opune ce
tirii acestui articol, deoare-ce aci e vorba despre 
un cas concret, despre articolul apărut la 6 
Ianuarie a. c. Se poate, că acusatul în privirea 
procesului de presă de aZi să-’şi fi schimbat con
vingerile înspre mai bine, dar’ aceasta nu poate 
forma aZi obiectul unei pertractări.

„Apărătorul P o l o n y i :  VăZând, că acusa- 
torul public nu se învoesce la cetirea articolului, 
îşi retrage propunerea.

„Dară aud că oamenii prea mult îmi fură 
din păduri?“ întrebă principesa.

„Ei, bine“, — Z'se pădurarul, „eu slujesc 
milostivei stăpâniri de un frumos şir de ani, 
dară paguba ce ’mi-au facut-o oamenii în vremea 
aceasta în păduri, nu plătesce mult. Se vorbesc 
multe; de pildă eu aş pute să taiu mai mulţi 
copaci într’un an, să-’i vând, şi dacă n’aş sei 
să-’i trec cu dibăcie în socoteală, aş Ẑ ce: s’au 
furat. Dară la ce să-’mi împovărez sufletul cu 
minciună şi înşelăciune? Toamna, când greblă- 
toarele vin după aşternut, cei săraci după lemne, 
sânt totdeauna în apropiere, strig de se cutre
mură pădurea, să le fie frică şi să nu-’mi facă 
nici o stricăciune; dară trebue oare ca o aşa 
bâborniţă, dacă câte odată îşi mai ia vre-o topo- 
rişte mai groasă s’o omör pe jumătate, cum unii 
obicinuesc să facă ? Pentru aceasta milostiva stă
pânire o să trăiască, îmi gândesc eu, şi oamenii 
săraci vor trăi şi ei vor dice de o mie de ori 
bogdaproste. Toate acestea eu nu le socotesc 
drept pagubă“.

„Bine faceţi aşa, se învoi principesa. „Dar’ 
tot trebue să fie aici aproape oameni răi. Alaltăieri 
noaptea venia Piccolo din orăşel şi în fasănerie 
au vrut să-’l jefuiască; dar’ când se apără pi 
strigă, îl bătură aşa încât rămase pe loc; ci că 
tot mai este bolnăvicios.“

„Asta mie ’mi-se pare lucru de necreZut, 
Alteţă,“ Zise dl Proşek, clătinând din cap.

„Nici odată n’am auZit, că ar fi fost hoţi 
în făsănerie, nici în apropiere,“ grăirâ pădurarul 
şi morarul.

„Ce s’a întâmplat?“ întrebă bunica, apro- 
piindu-se.

Pădurarul îi povesti.
„Ce om mincinos,“ Zise bunica, punându-’şi 

în mânia ei mâna în şold. „Că nu ’i-e frică de 
D-Zeu. Am să spun eu, milostivei doamne altfel 
lucrul acesta.

Şi atunci începu să povestească ceea-ce 
Kristla 'i-a încredinţat dimineaţa. „Nu doar’, să 
laud ceea-ce au făcut flăcăii, dar’ ce folos, fie
care apără ce e al lui. Dacă cineva ar fi veZut 
pe spulberatul acela stând noaptea la fereasta 
fetei, s’ar trîmbiţa îndată şi fata ar ave vestea 
cea bună şi fericirea stricată; s’ar şi Zice: »De, 
ce e de ea, au umblat domnii la ea, nu se po- 
trivesce între noi. Dar’ fetei ’i-e frică, ca omul 
acesta să nu-’şi răsbune asupra lor,“ — adause 
bunica.

„Să nu se teamă, o voiu pune eu la cale“, 
— Zise principesa; apoi îi făcu contesei sămn 
de plecare, se aruncară apoi amândouă pe cai 
şi după-ce au salutat prietinos societatea, aler
gară cu un tropot iute cătră castel.

„Adevăr este, că puţini ar cuteza să vor
bească aşa cu doamna principesă, ca bunica 
noastră“, — socotia doamna Proşek.

„De, câte odată mai bine să vorbesci cu 
împăratul, decât cu logofătul, şi o vorbă bună 
îşi află loc bun. Dacă n’aş fi pomenit cine scie, 
ce s’ar urma dintr’asta“, — Z*se bunica.

„Nu Z'c eu oare totdeauna, că doamna 
aceasta e rău slujită? că o înşeală ori-şi-sine“, 
— dete cu socoteală pădurarul, întorcându-se în 
odaie cu dl Proşek şi cu morarul.

Cătră seară veni Kudrua şi copiii îndată 
ce auZiră flaşinetul, se puseră cu Kristla, Betca 
şi Vorşa la joc. S’a beut şi vin de şampanie, 
pe acesta doamna principesă îl trimisese stă
pânului casei, ca să-’l bee în sănătatea ei. Nici 
pe Victoria n’a uitat-o; bunica, după-ce amur
gise, duse la iaz pe trunchiul cel crescut cu 
muschiu un flacon bun.

A doua Zi dimineaţa doamna maică se 
plângea la bunica, că dl taica a avut prea multe 
vorbe şi că pe drum tot o trăgea pe sfoară, 
dară bunica cu un zimbet Zlse: »De, măicuţă, 
doară este odată pe an, şi nu e nici o cape- 
luţă, să nu fie odată pe an o predicuţă“.

(Va urma.)
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„Procurorul Dr. E d m u n d  F e k e t e  (Având 
cuvântul): Onorată curte cu furaţi! întrebarea, 
cu privire la care cu această ocasiune vă voiu 
cere decisul judecătoresc e în esenţă: dacă nu
mitul articol din „Zastava“ conţine în sine fapta 
de agitare în contra comunităţii de stat ce există 
între ţerile, care formează statul ungar? Permi- 
teţi-’mi ca, fără de a recurge la ajutoare reto
rice, să-’mi exprim şi eu în scurt şi obiectiv pă
rerea mea, rămânând numai prelungă obiect. 
Modul pasionat al agitaţiunilor ce au ocurat în 
timpul mai nou între naţionalităţi, încep a in
fluenţa atât de mult asupra simţirilor noastre, 
încât eu doresc intenţionat a încungiura aci totul 
ce ne-ar pute trage în această direcţiune. Se 
vedem dar’ : există aci o agitare în contra co
munităţii de stat dintre ţerile coroanei ungare? 
Da? ori ba? . . . După părerea mea: da. 
Deoare-ce întru-cât ţerile statului nostru posed 
astfel de teritorii, în care locuitorii de limbă 
sârbească formează o parte considerabilă a po- 
poraţiunii, — întrucât aşadar naţionalitatea sâr
bească în întregul ei astădi în parte (adecă 
partea, care nu aparţine regatului Serbiei) trăesce 
în comunitatea ţerilor ce formează statul ungar: 
e clar, că apelul articolului din cestiune ca aşa 
numita „Omladina“ să-’şi adune toate puterile 
pentru a elibera pe poporul sârbesc din starea 
lui de astădi, — întru atâta atinge şi starea ac
tuală, relaţiunile de drept ale ginţilor şi comuni
tatea de stat a statului nostru. Şi dacă vom 
analisa şi mai departe articolul din cestiune, ne 
va fi clar şi aceea, că această atingere se face 
cu intenţiune duşmănoasă.

Privitor la eliberarea de starea actuală se 
aduce un exemplu vrednic de im itat: naţiunea 
ialiană, omladina italiană. Şi ce a fost aceasta 
ni-o spnne articolul.

„Politicesce — se dice în acel articol — 
împărţită în atâte state şi stătuleţe, naţiunea ita
liană trăia (jile amare şi mulţi au fost şi des
perat de viitorul ei. Ea poşedea o Omladină 
plină de însufleţire şi de resignaţiune care ’şi-a 
făcut de problemă sfântă de a uni şi a elibera 
pe poporul italian. Dela această cale nu a pu
tut-o abate nime. . .  Dacă trebuia să organiseze 
societăţi secrete, ea organisa. Dacă trebuia se 
peară pe câmpul de luptă, ea alerga în cete dese 
şi îmoia cu sângele ei scump pământul italian. 
Nimic nu o putea face să hesiteze, nici tradarea 
singuraticilor ei concetăţeni nici persecutările 
domniei, nici neagra temniţă, nici furcile aus- 
triace. Şi numai în acest mod naţiunea italiană 
a potut sdrobi tronurile şi tronuleţele singura
ticilor principi şi a crea Italia unită“.

Prin urmare aceasta ar avé sé fie şi pro
blema Omladinei sârbesci: de a sdrobi anumite 
tronuri s’au cu alte cuvinte de a rupe legătura 
actuală care îi ţine legaţi pe Sârbii ungari de 
stihii ungar-şi a întemeia astfel „Serbia unită“

Cu aceasta încă nu e exbauriat cuprinsul 
articolului. Scriitorul articolului nu se mulţu- 
mesce cu atâta, cu a-’şi publica aceste intenţiuni 
ale sale, ci pentru realisarea acelora ţintesce a 
îndemna pe alţii, a-’i zela şi a-’i convinge. Ast
fel: el impută Omladinei sârbesci că aceasta îşi 
manifestează numai sproradic energia sa, voinţa 
sa, aptitudinile sale şi că ea în general piere de 
neîngrijire. Dacă va rămâne aceasta aşa mai 
departe „atunci — (Jioe el — trebue sé ajungem 
la convingerea tristă că poporul nostru nu are 
viitor ci trebue sé peară. Şi totuşi aci e locul 
pentru lucrare, pentru a-’i elupta glorioasei na
ţiuni sârbesci un viitor frumos de aur.“ Apoi ter
mină precum urmează: „Omladina! Sus! înainte 
la lucru! Poporul voiesce sé te v:ulă lucrând, 
poporul doresce, el aşteaptă---- Fă-ţi datorinţa! “

Aceasta, d-nii mei, invoalvă fără îndoeală 
agitare şi anume în legătură cu cele înşirate 
mai sus, agitare contra comunităţii de stat dintre 
ţerile ce formează statul ungar, care agitare e 
punibilă amăsurat §-lui 173 al cod. pen.

Din acest motiv vé rog, enuuciaţi şi 
d-voastră că dl acusat ca autorul articolului agi
tatoric, e vinovat de fapta incriminată.

Apărătorul G e z a  P o l o n y i :  Consideră 
că problema sa ca apărător e ca să apere codul 
penal ungar în contra expunerii neexacte a pro- 
curaturei supreme. Dela 1878 nu s’a intentat 
o acusă atât de grea în contra patriotismului 
unui supus ungar. Apărătorului ’i-se pare cu
rios că în actul de acusaţiune deşi figurează 
Lazar N a n c i c i  ca acusat, se accentuează totuşi 
că editoarea (Jiarului e M i l i ţ a  Mi l e t i c i .  
Aceasta trebue că s’a întâmplat numai inten
ţionat pentru a-’i da prin aceasta marelui proces 
o anumită tendenţă. Se deşteaptă prin aceasta 
amintirea de bărbatul deprimat acum trupesce 
şi sufletesce, care a fost un inimic al Ungariei 
pentru ceea-ce a şi pătimit greu, care acum pă
răsit fiind de toţi îşi află unicul sprigin în unica 
sa fată, se face cu scopul de a-’i da un ca
racter primejdios articolului incriminat.

A p ă r ă t o r u l  îi roagă pe juraţi de a 
abstrage dela aceea, că articolul incriminat a 
apărut în „Zastava“, că această foaiă e proprie
tatea Miliţei Miletici şi că a fost un Sârb acela 
cine a scris articolul; să iee în considerare numai 
articolul şi să examineze dacă singuraticele pa- 
sagii lovesc în contra disposiţiunilor codului pe
nal. Codul penal ungar designează ca criteriu 
esenţial al agitării „provocarea directă“. Despre 
aşa ceva în caşul din cestiune nu poate ţi vorba. 
„Provocarea directă“ e după părerea legislato
rului o astfel de cucerire a timpului nou, care

a trebuit să fie considerată în codul penal ungar, 
între ţerile coroanei ungare nu există o „ţeară 
sârbească“, prin urmare nici autorul nu a putut 
ave în vedere o ţeară sârbească din lăuntrul 
Ungariei atunci, când a scris articolul incri
minat.

A p ă r ă t o r u l  observă apoi că articolul in
criminat nu conţine altceva decât un bombast 
scris pentru tinerimea de naţionalitate sârbească. 
P o l o n y  desmembrează singuraticele posiţii ale 
articolului şi cearcă a dovedi că instituţiunile libe
rale ale Ungariei nu permit o astfel de expunere 
precum a făcut procuratura supremă reg.; după 
legile noastre liberale un individ de altă limbă 
nu se poate tracta decât ca indigen şi roagă 
curtea cu juraţi să achiteze pe acusat.

A c u s a t u l  L a z a r  N a n c i c i :  Roagă, ca 
luând în considerare că vorbesce numai foarte 
puţin limba maghiară, să 'i-se permită a vorbi 
in limba germana.

Dându-i-se permisiunea
A c u s a t u l  dice că procurorul poate fi mai 

înţelept şi mai învăţat decât dînsul, dar’ în ce 
privesce patriotismul nu concede nimănui ântâ- 
ietatea. Crescerea sa ’l-a învăţat a-’şi iubi din 
toată inima limba maternă, dar’ prelungă toate 
aceste va fi totdeauna mândru de a fi cetăţean 
al Ungariei libere şi independente. El accentuează 
că n’a intenţionat nicăiri în articolul incriminat 
o rupere a Sârbilor decătră statul ungar şi în- 
credendu-se în simţul de dreptate al juraţilor îi 
roagă să-’l achiteze.

D r  F e k e t e :  Replică că actul de acu
saţiune n’a urmărit nici o tendenţă prin întrebu
inţarea cuvântului „Omlandina“ cu toate că 
în acest cuvânt s’ar fi putut uşor descoperi 
altceva deoare-ce pentru cuvântul „Omladina“ 
limba sârbească poşede un alt termin. Apără
torul a mers prea departe în întortocarea înţe
lesului adevărat al §§ 171 şi 173 ai codului 
penal. Provocarea directă se cere numai cu 
privire la crima sau delictul numit în § 171 al 
codului penal; aci formează provocarea directă 
însăşi fapta punibilă, care nu trebuie să existe 
amăsurat § lui 173. Lucru firesc că pe această 
basă s’au edificat apoi şi celelalte deducţiuni 
ale apărătorului. Altcum dacă acusatorul ar fi 
aflat — după cum credea apărătorul a înţelege 
şi a combate — că în articolul incriminat se 
face provocare la ruperea unei ţeri dela statul 
ungar, atunci el n’ar fi intentat acusa amă
surat § lui 173 din cod., pen. ci amăsurat 
§ lui 127 al codului penal pentru înaltă tradare. 
A fost zadarnică dar’ osteneala apărării de a 
repune acest presupus factum al acusei, deoare-ce 
chiar acest factum a lipsit. Acusatorul public 
a privit de altcum lucrul de atât de simplu şi 
clar, încât în deplină încredere în bunul simţ 
al juraţilor aşteaptă condamnarea acusatorului.

A p ă r ă t o r u l  P o l o n y i :  Observă în du
plica sa, că acusatul în loc ca să demonstreze 
între patrioţii sei, a mai preferit a veni aici 
înaintea unei judecătorii maghiare pentru a declara 
că e mândru pe aceea că e cetăţean al Ungăriei. 
C e s t i u n e a  m a g h i a r i s ă r i i ,  a l ă ţ i r i i  i dee i  
de s t a t  m a g h i a r  nu  t r e b u e  să se r e s o l v e  
n i c i  c â n d  pe  c a l e a  p r o c e d u r e i  p e n a l e ,  
ci  n u m a i  pe  c a l e  a d m i n i s t r a t i v ă .  § 173 al 
codului penal spune expres că provocarea trebue 
să se facă în modul descris în § 171 al codului 
penal. Şi Curia a decis astfel în caşuri analoge 
desemnând ca criteriu indispensabil pentru agitare 
„provocarea directă“. în  numele cavalerismului 
maghiar se roagă de achitarea clientului seu, 
pentru-ca să nu să dee aci o politică de revanşă 
pentru aţiţările şi agitările întru adevăr săvîrşite 
de „ T r i b u n a “ în al cărei proces acusaţii au 
fost achitaţi decătră juraţii săsesci.

După ce a c u s a t u l  mai accentuează cu 
câteva cuvinte loialitatea sa faţă cu statul ungar, 
preşedintele K r i s z t resumează resultatul per
tractării în mod de tot obiectiv, ear’ după aceasta 
juraţii se retrag pentru a se consulta asupra 
întrebărilor ce li s’au pus.

La U/a oare juraţii apar în sală şi preşe
dintele Dr. Carol V â m o s y  anunciă verdictul :

întrebarea 1. Cuprinde articolul din „Zas
tava“ incriminat apărut la 6 Ianuarie a. c. în
titulat „Omladina“ agitare în contra comunităţii 
dintre ţările coroanei ungare conform §-lui 173 
al codului penal sau ba — 12 voturi: da.

întrebarea 2 : E  acusatul Lazar N a n c i c i  
autorul articolului incriminat, ori b a ? — 12 vo
turi : da.

■întrebarea 3: E vrednic de pedeapsă acu
satul Lazar N a n c i c i  prin publicarea articolului 
încriminat, pentru delict de presă, pentru agi
tarea în contra comunităţii de stat dintre ţerile 
coronei ungare, ori nu ? — 12 voturi: da.

P e  b a s a  a c e s t u i  v e r d i c t  t r i b u n a l u l  
'l-a d e c l a r a t  ş i j u d e c ă t o r e s c e  pe  a c u s a t  
de v i n o v a t  cu d e l i c t  de  p r e s ă  p e n t r u  
a g i t a r e  c o n f o r m  §-lui 173 a l c o d i c e l u i  
p e n a l  şi  l a  c o n d a m n a t  l a  î n c h i s o a r e  de 
s t a t  pe  u n  an şi I a  p u r t a r e a  s p e s e l o r  
p r o c e s u a l e  î n  s u m ă  de 75 fl. 50 cr.

Apărătorul a insinuat r e c u r s  de n u l i t a t e .
Acusatului nu 'i-se concede ţimpul de 14 

(jile pentru începerea pedepsei deoare-ce ordina- 
ţiunea ministerială mai nouă nu conţine nici o 
disposiţiune privitoare la prelungirea terminului 
pentru începerea suferirii pedepsei în delicte po
litice. Lazar N a n c i c i  a trebuit să-'şi înceapă 
dar’ suferirea pedepsei.

C r o n i c ă .
Pauler se duce. Cu privire la scirea, 

ce am adus-o înainte de aceasta cu vre-o câteva 
săptămâni despre d e m i s i o n a r e a  ministrului 
de justiţie P a u l e r  scrie „Bdp. Tagblatt“, că e 
lucru hotărît, că în locul lui e designat şeful 
de secţiune în ministerul de externe dl Szö- 
g h é n y - M a r i c h .

*
Dinstincţiune. Maiestatea S’a Monarchnl 

a conferit directorelui pensionat al oficiului su
prem de schimb din Zlatna „Antonie H a u c k  
titlul scutit de taxă al unui „c o n s i l i a r  m o n t a n . “

*
Rumpere de nor. Duminecă în 21 1. c. 

n. s’a întâmplat o rumpere de nor în  B r a ş o v  
şi g i ur .  Apa curgea vale pe stradele Braşo
vului, d u c â n d  cu  s i n e  t o a t e  p o d u r i l e  de 
pe  c a n a l e .

*
în procesul falsificatorilor de note de 

bancă A. B a r t h a  et comp. s’a început ieri 
înaintea tribunalului din M.-Oşoheiu p e r t r a c 
t a r e a  f i n a l ă ,  Mai multe lâiji sunt pline de 
acte procesuale. Pertractarea se face în sala 
comitatului, nefiind loc destul în sala tribuna
lului şi avend a se asculta afară de cei 18
acusaţi încă o mulţime de martori.

*
Un exemplu demn de imitat. Domnul 

N i c o l a e  P o p a ,  teolog absolut al diecesei 
Aradului, clasificat pentru parochii de frunte, 
de present învăţător în Pilul-mare lângă Jula, 
deşi încă june, în 7/19 1. c. îşi asigură vieaţa 
la banca „ T r a n s i l v a n i a “ pe 2000 fl. din 
cari 200 fl. ’i-a a s i g u r a t  în f a v o r u l  a c u m  
î n f i i n ţ a t u l u i  s e m i n a r  g r e c o - o r i e n t a l  
r o m â n  d i n  A r a d .

*
Magyar cui tur egylet. Cetim în „Sieb. 

Deutsch. Tageblatt“ : B r a ş o v ,  11 I u n i e  n. 
Astăzi are să se înfiinţeze aici o f i l i a l ă  a 
r e u n i u n i i  m a g h i a r e  de c u l t u r ă  d i n  
Cluj .  Foaia locală „ B r a s s ó “ provoacă pe ce
tăţeni la o participare cât de număroasă, şi dice, 
că legislaţiunea dă î n c ă  şi a s t ă d i  n a ţ i o n a 
l i t ă ţ i l o r  p r e a  m u l t e  d r e p t u r i  şi l i b e r 
t ă ţ i .  Misiunea societăţii maghiare ar fi să pa- 
r a l i s e z e  l i b e r t ă ţ i l e  a c e s t e  p r i n  a r a n -  
g i a m e n t e s p e c i a l e .  Totodată publică „Brassó“ 
lista de proscripţiune a acelora funcţionari de 
stat din comitatul Braşovului, cari încă n’au sa
tisfăcut provocării, de a întră în reuniune. Prin 
astfel de mijloace firesce nu se va promova buna 
înţelegere între naţionalităţi şi nici desvoltarea
culturală în patria aceasta!“

*
Decanii dela universitatea din Cluj.

După cum seim de rector magnificus al acelei 
universităţi pe anul scol. 1885/6 a fost ales dl 
Dr. loan M a i z n e r. De decani s’au ales: 
pentru facultatea juridică, Dr. Alex. K o 1 o z s v á r i ; 
la medicină, Dr. loan B e 1 k i ; la filosofiă, Dr. 
loan S z a m o s i ;  la matematica-fisică, Dr. Mau- 
riciu Ré t i .

*
Societatea Intim-Club din Bucuresci a 

decis ca în fiecare an să deschidă câte o 
e x p o s i ţ i e  de  p i c t u r ă  şi s c u l p t u r ă .  — La 
18 1. c. v. se vor schimba tablourile şi obiectele
expuse, înlocuindu-se cu altele.

*
Rector al universităţi din Bucuresci, în

locul răposatului Zalomit, s’a numit d. Al. O r ă s c u. 
*

Băi la Mangalia în Dobrogea. La
Mangalia fiind izvoare de ape minerale de o 
calitate bună, ministerul de resbel a luat măsuri 
ca să se înfiinţeze acolo un stabiliment de bai 
pentru militarii bolnavi.

*
Experienţele anti-cholerice ale d-rului 

Ferran. Se scrie din Madrid cu data dela 10 
Iunie: Adversarii doctorului Ferran îşi urmează 
atacurile lor, pe când partisanii lui publică re- 
sultatele următoare, dobândite acum de curând: 
din 371 inoculaţi în oraşul Alberique, provincia 
Valencia, 6 au fost bolnavi şi s’au şi însănătoşat. 
La Bellgnast, din 310 inolucaţi, unul singur 
s’a îmbolnăvit şi s’a însănătoşat; la Mansanasa, 
din 177 inoculaţi, 12 au fost bolnavi, 2 au 
murit şi aceştia aveau diareă mai nainte de a 
se face inoculaţiunea, doctorul Paoli, care ’i-a 
vaccinat, a făcut această constatare în procesul 
seu verbal; la Benifay, într’o casă în care toţi 
sânt atinşi de epidemie, numai cei ce au fost 
inoculaţi n’au m urit; într’una din mahalalele 
Oraşului Alberique decimat de epidemie, nu a 
murit nici o persoană inoculată; la Alcirea, din 
3 copii ai aceleiaşi familii, doi cari au fost 
vaccinaţi s’au însănătoşat, ear’ al treilea, care 
nu fusese inoculat, a murit. D-rul Ferran 
susţine mai mult ca nici odată că inoculaţiunile 
sale sânt sigure. Comisiunea scientifică a recu
noscut că virusul anti-choleric fiind slab produce 
efectele sale binefăcătoare la a doua inoculaţiune
la dobitoace şi la a treia la oameni.

*
Un vapor dispărut. Comandantul es

cadrei italiene din Marea-roşie a anunciat mi
nistrului de marină italian dispariţiunea unui 
vapor de transport „Conte Cavour“ pe care se 
aflau 95 oameni.

Teoria lui Rosier.
Studii asupra stăruinţă Românilor în DaciaTraiană

de A. D . X e u o p o l.

Dare de seamă critică.
(Urmare.)

E vederat că din aceste fapte istorice tra- 
diţiunea cunoscută lui Anonymus, întemeiată pe 
o tradiţiune mai veche decât cea naţional-ungu- 
rească dela venirea Ungurilor, a format mitul 
ducelui Salan. x) Aceasta se cunoasce clar încă 
şi din aceea că la Anonymus conducătorii expe- 
diţiunilor în contra Bulgarului Salan sânt L e l u  
şi Bu l s u .  (cap. 39, 41, 42.) Despre aceştia spune 
Kéza că L e i  a ocupat teritorul din stânga 
Dunării-de-mijloc, de unde a scos pe M e s s i a n i  
(Moesian, Bulgarii din Moesia), ear’ B u l s u  a 
ocupat teritorul Z a l a  de lângă lacul Pelson.s) 
La cucerirea Pannoniéi Anonymus nu numesce 
însă pre B u l s u  (Bulchu), pentru-că în tradiţiunea 
cunoscută lui acesta se afla numit în mitul lui 
S a l a n .  Precum numele acestuia este de bună 
seamă numai conumele împrumutat dela princi
patul S a l a n  din Pannónia, aşa şi cel al pre
tinsului seu străbun K e a n  nu înseamnă nici alta 
decât K h a n  bulgăresc. Cine nu va recunoasce 
aici o reminiscenţă istorică despre mai vechea 
stăpânire bulgară asupra Pannoniéi, unde încă 
şi pi’incipatul Salan a rămas sub Privina şi Közel 
în oarecare legătură cu imperul bulgar?

Dacă acest principat se află pus la Ano
nymus între Dunăre şi Tisa, ear’ nu în Pannónia, 
unde este adeverit, atunci trebue să admitem că 
această mutare s’a făcut mai ales din causa cu- 
noscinţei că Pannónia se afla la venirea Ungurilor 
sub suzeranitatea Francilor, după cum ne şi spune 
Anonymus, punând (cap. 46—49) această ţeară 
sub stăpânirea Romanilor, care se retrag de
cătră Unguri „in t e r r a m  T e u t h o n i c o r u m “, 
ceea-ce va să <J.ică sub stăpânirea împăraţilor 
romani ai Francilor din Germania. Pentru două 
stăpâniri nu era aici loc în ideea cronicarului. 
Dar’ poate că şi tradiţiunea cunoscută lui ’i-a 
dat motiv pentru aceasta, sau ea sună chiar astfel.

Este anume foarte probabil, că pe timpul 
stăpânirii bulgare în Pannónia, Bulgarii, care 
stăpâniau şi Dacia pănă în Tisa, au cuprins în 
imperul lor şi teritorul intermedial dintre Tisa 
şi Dunăre. Suidas (I, 1017) spune că Bulgarii 
şi-’au supus pe la începutul sec. IX  pe Avari; 
aşa numita „Pustietate a Avarilor“ dintre Tisa 
şi Dunăre va fi fost deci deasemenea supusă lor. 
După întemeierea principatului Salan din Pannónia, 
ducii acestuia se poate că au primit dela Bulgari, 
cu care ei susţineau prietenie mai intimă, teritorul 
limitrof dintre Dunăre şi Tisa în stăpânire atîr- 
nătoare. Astfel numele Salan ca de duce bulgar 
a ajuns să fie împreunat în tradiţiune cu această 
parte de loc. La Anonymus el a rămas cu 
atât mai lesne în această legătură, cu cât la 
dînsul tot celalalt păment al Ungariei se află 
ocupat de alte principate şi stăpâniri, aşa că 
pentru Salan, cum şî pentru adeverită stăpânire 
bulgară în părţile ocupate de Unguri — despre 
ale căror lupte cu Bulgarii, adeverite şi prin sciri 
bizantine, cronicarul se vede că cunoscea o tra
diţiune întunecată — nu ’i-a rămas alt loc decât 
cel dintre Tisa şi Dunăre, unde este şî probabil 
că Bulgarii mai exercitau încă oarecare stăpânire, 
fără ca să putem însă admite aici existenţa unui 
principat propriu. (Va urma.)

0 întrebuinţarea unei tradiţiuni orale o indică 
Anonymus mai precis în cap. 42: quorum eciam bella et 
forcia queque facta sua, si scriptis presentis pagine non 
vultis, credite g a r u lis  ca n tib u s  io cu la to rum  e t fa ls t s  fa b u lis  r ă s ti-  
corum , g u t fo rcia  fa c ta  e t be lla  IJ u n g a ro ru m , usque  in  h o i ie r n u m  i t e m  
o b lir to n t n o n  t r a i u n t....

*) Endlicher pag. 103. Lel ergo exercitus sexti 
dactor f tier at q iste circa Golgocha primitus habitans, 
exinde Messianis et Boemis extirpatis, tandem in par- 
tibus Nitrie sepius fertur habitasse. Septimi qui dem 
exercitus Werbulchu (numit pe urmă numai Bulchu) dux 
est dictus, hie in Zala circa lacum Bolotum descendisse 
perhibetur.

Şcoala de fete din Sibiiu.
Direcţiunea scolii de fetiţe susţinută de 

reuniunea femeilor române din Sibiiu aduce la 
cunoscinţa onoratului public, că examenele anu
ale la această scoală se vor ţine Vineri 14/26 
Iunie, dela oarele 9— 12 a. m. şi 3—5 p. m. 
şi roagă pe toţi amicii educaţiunii şi ai instruc
ţiunii să binevoească a asista la aceste examene.

Direcţiunea.

Posta ultimă.
Paris, 22 Iunie n. F r e y c i n e t  a 

presentat camerei convenţiunea comercială 
cu China.

Touching, 22 Iunie n. La spălătorul 
de lână P r o s p e r  s’a întâmplat o explo- 
siune; patrusprezece lucrători, între ei şi 
proprietarul, au fost omorîţi, ear’ optsprezece 
greu răniţi.

Londra, 22 Iunie n. în urma con- 
ferenţei de aZi a conducătorilor liberali 
şi conservatori s’au înlăturat toate greutăţile. 
S a l i s b u r y  va primi guvernul.

Director: I o a u  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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B i b l i o g r a f ie .
„Biseric’a şi scöl’a“. Foaia bisericească, 

scolastică, literară şi economică. Anul IX. Nr. 23. 
Arad, 9/21 Iunie 1885. Sumar: Examenele pu
blice în scoalele elementare. — Sesiunea sino
dului extraordinar al archidiecesei greco-orien- 
tale române din Transilvania, ţinută în Sibiiu la 
anul 1885. Şedinţa I. la 4/16 Iunie 1885. — 
Musa pedagogiei în 1885, de loan Simu. — Obli- 
gament moral. — Ateneul român. — Diverse. — 
Concurse. — Licitaţiune minuendă.

„Ortodoxul“. Foaia Duminicala. Anul VI. 
Nr. 22. Bucuresci, 9/21 Iunie 1885. Sumar: 
Versta candidaţilor de preoţie, de Ecce. — Ba
selé vieţei conjugale se slăbesc şi merg spre per- 
dere. — Chrisostom. — Disciplina. — Diverse.

S c i r i  e c o n o m ic e .
Pentru îmbunătăţirea metodelor de cultură

în ministerul de domenii din România se lucrează 
cu multă activitate pentru a se aduna tot ma
terialul şi toate informaţiunile atât din ţeara cât 
şi din străinătate, privitoare la şcolile speciale, 
camerele de comerciu, îmbunătăţirea metodelor 
de cultură etc.

In acest scop s’a şi întocmit un birou spe
cial, compus din oameni competenţi şi care e în
sărcinat se redacteze rapoarte şi se dee lămu
riri ministerului în toate cestiunile ce sânt la 
ordinea dilei.

Prevederile recoltei internaţionale de grâu.
Súntem încă îndepărtaţi de seceriş şi cu toate 
aceste în străinătate se fac deja calculi despre 
produsul eventual al recoltei internaţionale de 
grâu din anul curent. O firma engleză de 
cereale mai cu seamă tinde se dovedească, că 
produsul recoltei viitoare internaţionale de grâu 
va fi cu 5.700,000 metri-centnari sau 570.000,000 
chilograme mai mică decât în anul expirat. Re
su lta te  recoltei de grâu din Austro-Ungaria se 
extimează după prevederile firmei în cestiune cu 
un minus de 375,000 metri-centnari. Un deficit 
tot atât de mare s’ar puté prevedé şi pentru 
Spania şi Rusia sudică. în Anglia semănăturile

sânt aproape cu 15 la sută mai puţine decât în 
anul expirat şi după această împregiurare se exti
mează pentru recolta de grâu a anului curent un 
minus la producere de 11U milion quarters. Bel
gia, Olanda şi Germania vor avé după acest 
calcul o producere de grâu mai mică decât în 
anul trecut cu 500,000 metri centnari. Un 
deficit foarte însemnat se prevede şi pentru Francia, 
unde semănăturile sânt cu 10 la sută mai puţin 
decât în anul trecut şi se prevede o recoltă 
slabă, mai puţin chiar decât mediocră. Se calcu
lează deficitul Americei în proporţia anului trecut 
cu aproape 15 milioane quarters mai puţin. Sta
rea timpului deatunci n’a fost mai nicăieri pe 
deplin mulţumitoare pentru sămănături, se adauge 
însă şi cu drept cuvent, că recoltele s’ar pută 
cu mult ameliora sub influenţa unui timp fa
vorabil.

Buletinul Financiar dela 20 n. 1. c., al Ro
mâniei.

Nici o schimbare de înregistrat în mersul 
afacerilor.

Stagnaţiunea continuă şi cursurile, cu toată 
urcarea lor pentru unele valori, au aceeaşi ten- 
denţă nehotărîtă.

D a c i i l e R o m â n i i l e  au început cu cursul 
de ieri la închidere, făcend apoi 298 şi închidend 
cu 297, finele lunei.

C o n s t r u c ţ i u n i l e  au fost cotate, finele 
lunei 186— 184V2.

B ă n c i l e  N a ţ i o n a l e  au mai câştigat 
câte-va punte fiind cotate, finele lunei 1274— 
1288— 1280.

O b l i g a ţ i u n i l e  c a s s e i  p e n s i u n i l o r  au 
făcut cassa 214.

Ágiul nu s’a cotat la Bursă; pe piaţă a fost 
de 10.20°/o-

Piaţa din Făgăraş, 19 Iunie Grâu frumos hecto- 
litra fi. 6.— pănă fi. 7.50; grâu mestecat fl. 4.50 pănă 
fl. 5.— ; săeara fl. 3.80 pănă fl. 4.10; cucuruzul fl. 3.20 
pănă fl. 4.— ; ovăsul fl. 2.50 pănă fl. 2.80; sămânţa de 
cânepă fl. 5.— pănă fl. 6.— ; sămânţa de in fl. 10.— pănă 
fl. 11.— ; fasolea fl. 4.— pănă fl. 5.— ; mazerea fl. 7.— 
pănă fl. 7.20; lintea fl. 7.— pănă fl. 8.— ; crumpenele 
fl. 2.20 pănă fl. 2.55 ; mălaiul fl. 9.— pănă fl. 9.50; său 
brut 100 chile fl. 40.— pănă fl. 42.— ; unsoarea de porc

58—68, slănina 60—80; cânepa fl. 30.— pănă 35.— Un 
chilo carne de porc 40 c r.; carne de vită 42 cr.; carne 
de viţel 36 c r.; carne de mei — cr.; ouă 6 cu 10 c r.; 
chim fl. 12.— pănă fl. 15.—; lumini turnate de său 58 cr. 
pănă — cr.

Piaţa din Sighişoara, 20 Iunie. Grâu curat hecto- 
litra fl. 5.60 pănă fl. 6.40; grâu mestecat fl. 4.10 pănă 
fl. 4.60; săeara fl. 3.60 pănă fl. 4.— ; ovăsul fl. 2.50 pănă 
fl. 2.70; cucuruzul fl. 4.— ; fasolea fl. 4.— ; crumpenele 
fl. 2.— ; mazerea chilo 20 cr.; lintea 22 cr.; mălaiul 12 cr.i 
lumini de său chilo 60 cr.; săpunul 31 cr.; său brut 30 cr.; 
său de vită fl. 1.— ; unsoare de porc 72 c r .; carnea de 
vită 40 cr.

C u rsu l l a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  iu  B u d a p e s t a
dela 22 Iunie st. n.

Grâu  (din Banat): 72—74 Kilo fl. —.— pănă ——  
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.90 pănă 9.50, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. — pănă — , 74—97 Kilo 
fl. 8.80 pănă 9.40, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.80 pănă 9.40, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.60 pănă 9.10.

S ă e a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 7.— pănă 7.20.
Or<ţ (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.30 pănă 6.50; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.60 pănă 9.50.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.40 pănă 7.80.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.25 pănă 6.30; de 

alt soiu fl. 6.30 pănă 6.35.
R a p i ţ a  fl. 11.50 pănă 12.50; de Banat fl. 11.25 

pănă 12.—.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.11 pănă 9.13 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.90 pănă 8.92.
S S c a r a  (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 6.21 pănă 6.23.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.21 pănă 6.23.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 12.— pănă 12.’/8
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.— pănă 27.50.

B u r s a  tie  B u c u r e s c i .
Cota oficială dela 20 Iunie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) . . .
„ Rur. conv. (6 °/0) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci. . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i .....................
A u r .........................................

Cump —.— vând. 93
n »
n 291— n —
n 1259— D —
n 30— n 31
n 185— n —
n 229— n —
n —.— rt 89
rt 239— rt 230
n —.— n 34
rt 10.35 rt —

B u rsa  de B u d ap esta
din 22 Iunie st. n. iooe.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
n n n n 4°/0 .........................................
„ „ hârtie „ 5 % ............................................

Împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung..................................................

» „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
n „ „ bănăţene-timişene.....................
» „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
împrumut cu premiu ung..........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin '.
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .....................

„ „ argint austriacă..............  ’ j ]
„ „ aur a u s t r i a c ă .....................

Losurile austr. din 1860 . . . . [
Acţiunile băncei austro-ungare . . ' '

„ „ d e  credit ung. 
n n n „ austr. • . . ,

Argintul...................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi'ec.’ Albina“’
Galbeni împărătesei...............................
Napoleon-d’o ri....................................'
Mărci 100 imp. germ âne....................
Londra 10 Livres Sterlinge

99.10 
92.90

148—

98.50

123.25

109—
102.50
102.50 
102—
101.50
101.25 
102—

98.—
117.25 
119.75
82.50
83.10

108.50
139.25 
855—
287.50 
288.40

101 —
'^5.85

■9.85
60.95

124.30

B u r s a  d e  V ie n a
din 22 Iunie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ...............................
n n j) „ 4 ° / o .........................................
„ „ hârtie „ 6 % ...........................................

împrumutul căilor ferate ung.........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung

(l-a em isiune).........................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung!

(2-a emisiune).........................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)..............................................
Bonuri rurale ung.............................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-siavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . 1
împrumut cu premiu ung..........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin ! ! ’
Rentă de hârtie austriacă . . . .

„ „ argint austriacă...............................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .......................... '
Losurile austr. din 1860 
Acţiunile băncei austro-ungare

„ „ d e  credit ung.................................
» » n „ austr..............................

Argintul.........................................................
Galbeni împărătesei............ ) ’ ’
Napoleon-d’ori....................................
Mărci 100 imp. germ âne.....................
Londra 10 Livres S terlinge.....................

99.20 
92.90

148.25

98.20

123.50

108.75
102.50
102.25
101.50
101.50
101.50 
102—

117.— 
119.60 
82.55 
83.05 

108 50 
139.50 
858—
288.25 
288.90

5B6 
9.85V2 

61 —
124.25

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885.
Budapesta—Predeal

Tren
omnibus

Tren
accolorat

Tren
omnibus

Tren
de

porsoano

Viena — 7.15 — —
B u d a p e s t a 6.47 1.45 3.15 6.20
Szolnok 11.22 3.51 7.29 9.26
P. Ladány 2.25 5.28 8.27 11.40

/ 5.33 6.46 — 1.28
Oradea-mare ţ 9.37 1.52
Várad-Velencze — — 9.45 2 —
Fugyi-Vásárhely — — 9.59 2.11
Mező-Telegd — 7.14 10.28 2.34
Rév — 7.42 11.36 3.18
Bratca — — 12.10 3.41
Bucia — — 12.43 4.01
Ciucia — 8.31 1.31 4.26
Huiedin — 9.01 2.56 5.08
Stana — — 3.29 5.27
Aghiriş — — 4 — 5.50
Ghirbău — — 4.16 6.02
Nedeşdu — — 4.36 6.24

t — 10.01 5.05 6.43
Cluj j 12.05 10.16 — 7.03
Apahida 12.31 — — 7.26
Ghiriş 2.16 11.25 — 8.54
Cucerdea 3.32 11.45 — 9.43
Uioara 3.41 — — 9.51
Vinţul de sus 3.50 — — 9.58
Aiud 4.25 12.08 — 10.24
Teiuş 5.10 12.29 — 10.59
Crăciunel 5.44 — — 11.28
Blaj 6.02 12.57 — 11.44
Micăsasa 6.40 — —r 12.18
Copşa mică 7— 1.32 5.40 1.01
Mediaş — 1.45 6.01 1.22
Elisabetopole — 2.06 6.40 1.56
Sighişoara — 2.38 7.35 2.44
Haşfalău — 2.50 8.01 3.02
Homorod 3.48 10.05 4.41
Agostonfalva — 4.19 11.02 5.30
Apatia — 4.34 11.37 6.03
Feldioara — 4.53 12.32 6.35

( — 5.20 1.09 7.14
Braşov j — 5.30 1.50 —

Timiş — 6.07 2.48 —

P r e d e a l — 7.30 3.23
Bucuresci — 11.35 9.40

P r e d e a l —B u d a p e s t a

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Agostonfalva
Homorod
Ilaşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
A i u d
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Y ásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

!

I

Tren
de

porsoano

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08
6.29
6.45
7—
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10.20 
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6 -
3 -

Tren
accelorat

5—
9.47

10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13 
9.18 

10.38 
12.14 
2.10
8—

Tren
omnibus

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6.06
6.20
6.59
7.15
8—
8.29
8.55
9.04
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

Tren
omnibus

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

8—
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04
12.17
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

B u d a p e s t a —A r a d —T e iu ş

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A ra d  |

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Berzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
TeiuN

Tren
accelarat

7.15
1.45
4.02
7.53

Tren
de

persoane

i i .
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

Tren
omnibus

8—
12—

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

T e iu ş —A r a d —B u d a p e s t a

Tren
omnibus

T e iu s
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Iha
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

A ra d
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18 
6.57 
7.12 
7.27 
7.56 
8.10 
9. 
2.39
7.10

Tren
de

persoane

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

G.
7.

12-

8 -

S i m e r i a  (Piski)—P e t r o ş e u l

S im e r ia
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
P c t r o s e u i

Tren
de

persoane

6.80
7.05
7.53
8.46
9.33

10.11
10.43

Tren
omnibus

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Tren
omnibus

2.23
3—
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

A r a d —T i m i ş o a r a

A ra d
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im is o a r a

Tron
omnibus

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Tren
de

persoano

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

Tren
de

persoane

8.25
8.36 
8.54 
9.13
9.25
9.36 

10.06

P e t r o ş e n i —S i m e r i a  (Piski)

P e t r o ş e n i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
S im e r ia

Tren
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

Tren
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

Tren
de

persoane

5.28
6.06
6.45
7.25
8.02
8.44
9.15

T i m i s o a r a —A r a d

T im iş o a r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
A ra d

Tren
de

persoane

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.50

Tren
de

perscane

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Tren

C o p ş a  m i c ă —S ib i iu

Tren
de

persoane
Tron

omnibus
Tren
de

persoane
Tren

omnibus

C o p şa  m ie ă ___ _ 3.02 î . i i
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

S i b i i u — C o p ş a  m i c ă

S ib iiu — _ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p ş a  m ic ă — — 11.52 1.07

C u c e r d e a —O ş o r l i e i t i

C u c e rd e a 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kerelő-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
O ş o rh e iu 7.15 12.46 6.30 3.05

O ş o r h e i u —C u c e r d e a

O şo r lie iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kerelő-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (P iski)— U n i e d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — — —

Cérna 7.01 — — —

U n ie d o a r a 7.30 — —

U n i e d o a r a - —S i m e r i a (Piski)

U n ie d o a r a 10.18 — — —

Cérna 10.44 — — —

S im e r ia  (Piski) 11.03 — — —

G l i i r i ş — T u r d a
—

G h ir iş 5.19 — 10.37 4.16
T u r d a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d a — G h i r i ş

T u r d a 8.20 ----- - 1.41 10.10
G h ir iş

1 9 8.41 — 2.06 10.31
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